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Accessory Fitting Instructions

V&H Silencer E - Pair - Black

Kit Number

Models Affected

A9600565

Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see page 2), Bonneville Bobber Black

V&H Silencer - E - Pair - Chrome

Kit Number

Models Affected

AS600715

Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see page 2), Bonneville Bobber Black

V&H Silencer E - Pair - Brushed

Kit Number

Models Affected

AS600547

Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see page 2), Bonneville Bobber Black

V&H Silencer E - Pair - Brushed

Kit Number

Models Affected

AS60T1103

Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see page 2), Bonneville Bobber Black,

Bonneville Speedmaster from VIN 739143 up to VIN AE2305 without
instrument embellisher (see page 2)

V&H Silencer US - Pair - Black

Kit Number

Models Affected

AS600564

Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see page 2), Bonneville Bobber Black,

Bonneville Speedmaster from VIN 739143 up to VIN AE2305 without
instrument embellisher (see page 2)

V&H Silencer E - Pair - Black

Kit Number

Models Affected

A9601106

Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see page 2), Bonneville Bobber Black,

Bonneville Speedmaster from VIN 739143 up to VIN AE2305 without
instrument embellisher (see page 2)

V&H Silencer - E - Pair - Chrome

Kit Number

Models Affected

A9601109

Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see page 2), Bonneville Bobber Black,

Bonneville Speedmaster from VIN 739143 up to VIN AE2305 without
instrument embellisher (see page 2)
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V&H Silencer US - Pair - Chrome
Kit Number Models Affected

A9600712 Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see below), Bonneville Bobber Black,

Bonneville Speedmaster from VIN 739143 up to VIN AE2305 without
instrument embellisher (see below)

V&H Silencer US - Pair - Brushed
Kit Number Models Affected

A9600546 Bonneville Bobber up to VIN AE7434 without instrument embellisher
(see below), Bonneville Bobber Black,

Bonneville Speedmaster from VIN 739143 up to VIN AE2305 without
instrument embellisher (see below)

Thank you for choosing this Triumph genuine accessory kit. This accessory kit is the product of Triumph's
use of proven engineering, exhaustive testing, and continuous striving for superior reliability, safety and
performance.

Completely read all of these instructions before commencing the installation of the accessory kit in order to
become thoroughly familiar with the kit's features and the installation process.

These instructions should be considered a permanent part of your accessory kit, and should remain with it
even if your accessory-equipped motorcycle is subsequently sold.

The procedure for fitting the Accessory Silencer Kits is the same as that for the original equipment silencers.

Accessory silencers part number A9600564, AS600546 and AS600712 are supplied to the US and Canadian
markets and do not comply with United Nations Regulation ECE 41-04 Uniform Provisions Concerning the
Approval of: Motorcycles with Regard to Noise.

The fitting of these accessory kits and subsequently using the motorcycle on European public roads is

illegal, therefore if a motorcycle is used in conjunction with these accessory silencers on public roads the
rider is at the risk of prosecution.

Instrument Identification

Without Embellisher With Embellisher
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Installation

The procedure for fitting the Accessory Silencer
Kits is the same as that for the original equipment
silencers. Refer to the Service Manual.

1. Install the silencers.

Engine ECM Calibration

The correct engine calibration must be downloaded
to the engine ECM prior to starting the engine. This
information can be found on the Triumph On Line’
dealer web site.

1. Connect the Triumph diagnostic tool and
download the correct engine calibration to the
engine ECM following the procedure listed on
the Triumph On Line" dealer website.

Silencer End Cap Adjustment

The silencer end caps can be rotated to suit the
rider’'s personal preference.

A Caution

Do not attempt to remove the silencer end cap.
The silencer end cap is designed to rotate only.
Removing the silencer end cap will cause damage

to the silencer.

A Warning

If the engine has recently been running, the
exhaust components may be hot to the touch.

Contact with the hot components may cause
damage to exposed skin. To avoid skin damage,
always allow the hot parts to cool before working
on the exhaust system.

1. Remove the silencer end cap fixings and retain
for reuse.

1. Silencer end cap
2. Fixings

[

Note:

. The silencer end cap can be fitted in various
positions.

2. Rotate the silencer end cap to achieve the
preferred position and align the threaded holes
with the through holes in the silencers outer
sleeve.
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1. Silencer
2. Fixing (1 of 3 shown)
3. Silencer end cap (rotated)

Note:

The silencer end cap will become more difficult
to rotate as the silencer is used.

Fit and tighten the original fixings to 7 Nm.
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After this exhaust accessory has been fitted by
an authorised Triumph dealer, the performance of
the motorcycle will be altered. If you have any
doubt about the performance of any aspect of the
motorcycle, contact an authorised Triumph dealer
and do not ride the motorcycle until the
authorised dealer has declared it fit for use. Riding
a motorcycle when there is any doubt as to any
aspect of the performance of the motorcycle may
result in loss of control of the motorcycle leading
to an accident.

After fitting the accessory kit the motorcycle will
exhibit new handling characteristics. Operate the
motorcycle in a safe area free from traffic to gain
familiarity with any new characteristics. Operation
of the motorcycle when not familiar with any new
handling characteristics may result in loss of
motorcycle control and an accident.

If, after fitting this accessory kit, you have any
doubt about the performance of any aspect of the
motorcycle, contact an authorised Triumph dealer
and do not ride the motorcycle until the
authorised dealer has declared it fit for use. Riding
a motorcycle when there is any doubt as to any
aspect of the performance of the motorcycle may
result in loss of control of the motorcycle leading
to an accident

Never ride an accessory-equipped motorcycle at
speeds above 80 mph (130 km/h).

The presence of accessories will cause changes in
the stability and handling of the motorcycle.
Failure to allow for changes in motorcycle stability
may lead to loss of control or an accident.

Remember that the 80 mph (130 km/h) limit will be
reduced by the fitting of non-approved
accessaries, incarrect loading, worn tyres, overall
motorcycle condition and poor road or weather
conditions.

The motorcycle must not be operated above the
legal road speed limit except in closed-course
conditions.

Only operate this Triumph motorcycle at high
speed in closed-course, on-road competition or on
closed-course racetracks. High-speed operation
should only be attempted by riders who have been
instructed in the techniques necessary for
high-speed riding and are familiar with the
motorcycle’s characteristics in all conditions.

High-speed operation in any other circumstances

is dangerous and will lead to loss of motorcycle
control and an accident.
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TRIUMBHY

(EN) HOMOLOGATION CERTIFICATE
This document certifies that this exhaust kit complies in full with the road approval regulation stated below:

(DE) HOMOLOGATIONSBESCHEINIGUNG
Dieses Dokument bescheinigt, dass dieser Auspuff die gesetzlichen Vorschriften fur den StraBenverkehr in
allen folgenden Markten vollstandig erfullt:

(ES) CERTIFICADO DE HOMOLOGACION
Este documento certifica que este kit de escape cumple con la siguiente normativa:

(FR) CERTIFICAT D'HOMOLOGATION
Ce document certifie que kit échappement respecte les normes en vigueur pour une utilisation sur route:

(IT) CERTIFICATO DI OMOLOGAZIONE
Questo documento certifica che questo sistema di scarico e in tutto conforme con I'omologazione
Citata sotto:

UP)

(BR) CERTIFICADO DE HOMOLOGACAO
Este documento certifica de que este escapamento cumpre todas as legislacoes de uso urbano como
informado abaixo:

(TH) TususavsNIsAIONLLTUAUMAUUIATTIUAING
nasatuisusashuavialadadiduldaungaaisdunislderumwivuruuriasauudonann liduais:

Bonneville Bobber, Bonneville Bobber Black, Bonneville Speedmaster Models

United Nations Regulation ECE 41-04

Uniform Provisions Concerning the Approval of:
Motorcycles with Regard to Noise

E9-41R-04.11M
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(EN) This exhaust kit can be fitted to the vehicles listed below:

(DE) Dieser Auspuff kann an den unten aufgelisteten Fahrzeugen montiert werden:
(ES) Este kit de escape puede ser instalado en los siguientes vehiculos:

(FR) Ce kit peut étre monté sur étre monte sur les motos suivantes:

(IT) Questo Sistema di scarico puo essere montato sui veicoli elencati sotto:

UP)

(BR) O escapamento pode ser instalado nas motocicletas a seguir:

(TH) ﬁmwa"l,mﬁﬂﬁmmsaﬂssnanﬁnmuwmuzﬁssu"ﬁsﬁua‘w:

(EN) Kit Number(s)

(EN) Silencer Number(s)

(EN) Vehicle Commercial

(EN) Vehicle Approval

(DE) Kit- (DE) Schalldampfer- Name Number
Nummer(n) Nummer(n) (DE) Motorrad- (DE) Fahrzeug-

(ES) Referencia (ES) Referencia del Verkaufsbezeichnung Typgenehmigungsnr.
del Kit Silencioso (ES) Nombre Comercial del (ES) Contrasena de
(FR) Réference (FR) Reférence de Vehiculo Homologacion del vehiculo

du kit I'échappement (FR) Nom commercial du (FR) Numéro de réception
(IT) Codice kit (IT) Codice Silenziatore vehicule du vehicule
(JP) (P) (IT) Nome commerciale del | (IT) Numero omologazione
(BR) Numero do veicolo (JP)
(BR) Numero do escapamento (s) (P) (BR) Numero de aprovacao
KIT (s) (TH) nuneauvialaie (BR) Nome comercial do do veiculo
(TH) veiculo (TH)
wingaugaisznay (TH) 4am9nsA1enuwIvug | BunaaudusadenunIiuy
A9600565 A9900580 Bonneville Bobber up to e11*168/2013*00239
A9900581 _ VIN AE7434 W|th_out
instrument embellisher,
A9600547 A9600576 Bonneville Bobber Black
AS600577
A9600715 A9600716
A9600717
AS601103 AS601104 Bonneville Bobber up to e11*168/2013*00239*01
A960TI05 _ VIN AE7434 W|th_out
instrument embellisher,
A9601106 A9601107 Bonneville Bobber Black,
AS607108 Bonneville Speedmaster
from VIN 739143 up to
ASQOMO9 AS60MM0 VIN AE2305 without
AS60TIM instrument embellisher
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TRIUMBHY

(EN) The installation of this exhaust kit does not affect the performance of the original equipment catalytic
converter which remains unchanged.

(DE) Der Einbau dieser Auspuffanlage beeinflusst nicht die Wirkungsweise, Leistung und Funktion des
Original-Katalysators, der nicht verandert wird und unberuhrt bleibt.
(ES) La instalacion de este kit de escape no afecta a las prestaciones del equipo catalizador original el cual
permanece invariable y sin modificacion alguna.

(FR) Le montage de ce kit n'affecte pas les performances du pot catalytique d'origine qui est reste inchangé.
(IT) L'installazione di questo sistema di scarico non influisce sulle prestazioni del convertitore catalitico
montato in origine che rimane inalterato.

UP)

(BR) A instalacao deste acessorio nao afeta a performance do equipamento original e o catalisador se
mantem o mesmo.
(TH) msdiasvyavialaidadlifinasalszd@ndainuazasildsunilasuasiniasnanvia’laia
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